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Projekta 1stenosanas nosacijumi

Apskatamie jautajumi:

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

Liguma pielikumi;

Liguma stasanas spéka un istenosanas periods;
Projekta koordinatora un partneru atbildiba;
Atskaisu un maksajumu kartibas noteikumi;
Pielaujamas budzeta pardales;

Cita valuta radusos izmaksu parvérsana euro;

Finansu nosacijumi sadalijuma pa budzeta kategorijam.
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Liguma pielikumi

| pielikums - Visparigie noteikumi (publicéti VIAA majas lapa sadala:
Erasmus+/Stratégiskas partneribas/Dokumenti un veidlapas):

* http://viaa.gov.lv/library/files/original/Liguma visparigie noteikumi vairakiem san KA201 KA202 KA203 K
204 2019.pdf (EN)

* http://viaa.gov.lv/library/files/original/general multi GA Iv.doc (LV)

Il pielikums - Projekta apraksts, Projekta budzets, Citu sanémeju
saraksts (https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-applications/screen/home);

Il pielikums - Finansu un liguma noteikumi (publicéti VIAA majas lapa
sadala:Erasmus+/Stratégiskas partneribas/Dokumenti un veidlapas):

e http://viaa.gov.lv/library/files/original/Liguma Il Pielikums Fin Liguma noteikumi KA201 KA202 KA203 K
A204 2019.pdf (EN)

* http://viaa.gov.lv/library/files/original/3.pielikums Finan u noteikumi_ Multi beneficiary.DOCX (LV)

. Valsts izglitibas
E ra Sm U S + attistibas agentdra


http://viaa.gov.lv/library/files/original/Liguma_visparigie_noteikumi_vairakiem_san_KA201_KA202_KA203_K204_2019.pdf
http://viaa.gov.lv/library/files/original/general_multi_GA_lv.doc
http://viaa.gov.lv/library/files/original/Liguma_III_Pielikums_Fin_Liguma_noteikumi_KA201_KA202_KA203_KA204_2019.pdf
http://viaa.gov.lv/library/files/original/3.pielikums_Finan_u_noteikumi_Multi_beneficiary.DOCX

Liguma pielikumi

IV pielikums - Attiecinamas likmes (publicétas VIAA majas lapa
sadala: Erasmus+/Stratégiskas partneribas/Dokumenti un veidlapas):

* http://viaa.gov.lv/library/files/original/Liguma IV Pielikuma Attiecinamas likmes KA201 KA202 KA203
KA204 209.pdf (EN)

V pielikums - Mandatu véstules
(https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-applications/screen/home);

Valsts izglitibas
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http://viaa.gov.lv/library/files/original/Liguma_IV_Pielikuma_Attiecinamas_likmes_KA201_KA202_KA203_KA204_209.pdf

Liguma NERENES speka un |stenosanas

periods
 Liguma darbibas periods — Ligums stajas spéka, kad to ir
parakstijusi VIAA un beidzas, kad puses ir izpildijusas savas
saistibas.

1.2. LIGUMA STASANAS SPEKA UN ISTENOSANAS PERIODS
L.2.1 Lizums stdjas spEka p&c Pusu abpuséjas Lizuma parakstisanas.

1.2.2 Projekta ilgums 30 ménesi. Projekta sakuma datums 2018.gada l.decembris un
Projekta beigu datums 2021.gada 31.maijs, 1=eskaitot.

a Erasmus+ dotihas Berta



Projekta koordinatora atbildiba

e Saskana ar Liguma 1.11 punktu katrs Sanémeéjs ir
finansiali atbildigs par to Projekta finanséjuma apmeéru,
kuru ir sanémis, iznemot Koordinatoru, kas ir finansiali
atbildigs par visu finanséjuma summu.

* VIAA majaslapa (sadala: Erasmus+/ Stratédiskas
partneribas/ Dokumenti un veidlapas):

http://viaa.gov.lv/library/files/original/Partnership agreement 2016 paraugs.doc

ir pieejama ieteicama Partneribas liguma paraugforma,
kura tiek noteikts projekta veicamo pienakumu
atbildibas sadalijjums partneru starpa, maksajumu
veikSanas kartiba u.c. =

Bl Frasmus+


http://viaa.gov.lv/library/files/original/Partnership_agreement_2016_paraugs.doc

Projekta koordinatora atbildiba

I1.2.3 General ghligations and role of the coordinator

The coordinator:

(a) must monitor the implementation of the action 1n order to make sure that the action 1s
implemented 1n accordance with the terms of the Agreement;

(b) 1z the intermediary for all communications betwesn the beneficiaries and the
Commission, except if provided otherwise in the Agreement In particular, the

coordinator:

(1) must immediately inform the Commission:

- of any change in the name, address, legal representative of any of the beneficiaries
or of their affiliated entities;

- of any change in the legal. financial, technical, organisational or ownership
situation of any of the beneficiaries or of their affiliated entities;

- of any events or circumstances of which the coordinator 1s aware, that are likely to
affect or delay the implementation of the action.

(11) i3 responsible for supplying the Commission with all documents and information
required under the Agreement. except if provided otherwise in the Agreement itself
If information is required from the other beneficiaries, the coordinator is

Valsts izglitibas
E ra Sm U S + attistibas agentdra



Projekta koordinatora atbildiba

I1.2.3 General obligations and role of the coordinator
The coordinator:

(a) must monitor the implementation of the action in order to make sure that the action 1s
implemented in accordance with the terms of the Agreement:

(b) 15 the mtermediary for all communications between the beneficiaries and the
Commission, except if provided otherwise in the Agreement. In particular. the
coordinator:

The coordinator may not subcontract any part of its tasks to the other beneficiaries or to any
other party.

Valsts izglitibas
E ra Sm U S + attistibas agentdra



Projekta partneru atbildiba

ARTICLE 1II.2 — GENERAL OBLIGATIONS AND ROLES OF THE
BENEFICIARIES

I1.2.1 General obligations and role of the beneficiaries
The beneficiaries:

(a) are jointly and severally liable for carryving out the aecfion in accordance with the
Agreement. If a beneficiary fails to implement its part of the action. the other
beneficiaries become responsible for implementing this part (but without inereasing the
maximum amount of the grant):

(b) must comply jointly or individually with any legal obligations they are bound by under
applicable EU. international and national law:

(¢) must make appropriate internal arrangements to implement the action properly. The
arrangements must be consistent with the terms of the Agreement. If provided for in the
Special Conditions. those arrangements must take the form of an internal cooperation
agreement between the beneficiaries.

I1.2.2 General obligations and role of each beneficiary

Each beneficiary must:

(a) inform the coordinator immediately of any events or circumstances of which the
beneficiary is aware, that are likely to affect or delay the implementation of the action:
6
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Publicitates prasibu ievéroSana

ARTICLE IL.8 — VISIBILITY OF UNION FUNDING

I1.8.1 Information on Union funding and use of the European Union emblem

Unless the Commuission requests or agrees otherwise, any communication or publication made
by the beneficiaries jointly or indrvidually that relates to the action, including at conferences,
seminars or in any information or promotional matenals (such as brochures, leaflets, posters,
presentations, in electronic form, etc.), must:

(a) indicate that the action has received funding from the Union; and
(b) display the European Union emblem.

When displaved in association with another logo, the European Union emblem must have
appropriate prominence.

The obligation to display the European Union emblem does not confer on the beneficiaries a
right of exclusive use. The beneficiaries may not appropriate the European Union emblem or
any similar trademark or logo, either by registration or by any other means.

For the purposes of the first, second and third subparagraphs and under the conditions
specified therein, the beneficiaries may use the European Union emblem without first
obtaining permission from the Commission.

[II.E.Z Disclaimers excluding Commission responsibility ]

Any communication or publication that relates to the action, made by the beneficiaries jointly
or individually in any form and using any means, must indicate:

(a) that 1t reflects only the author’s view; and
(b) that the Commission iz not responsible for any use that may be made of the
information it contains.

Valsts izglitibas
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AHEENINER -0l ERMANEINER

ARTICLE I1.13 — AMENDMENTS TO THE AGREEMENT

IL13.1 Any amendment to the Agreement must be made 1n writing.

II.13.2 An amendment may not have the purpose or the effect of making changes to the
Agreement which would call into question the decision awarding the grant or be
contrary to the equal treatment of applicants.

IL13.3 Any request for amendment must:

(a) be duly justified;

(b) be accompanied by appropriate supporting documents; and

{c) be sent to the other party in due time before it 13 due to take effect, and in any
case one month before the end of the implementation period.

Point (c) does not apply in cases duly substantiated by the party requesting the
amendment if the other party agrees.

N.B. Visas izmainas liguma ir noforméjamas rakstveida

Valsts izglitibas
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Atskaisu un maksajumu kartibas noteikumi (1)

Atskaisu veidi (ja attiecinams):

e Tehniska atskaite (Progress Report) - jaaizpilda un jaiesniedz
elektroniski Mobility Tool+ sistéma;

* Progresa atskaite (Interim Report) - jaaizpilda un jaiesniedz
elektroniski Mobility Tool+ sistéma;

* Nosléguma atskaite (Final Beneficiary Report) - jaaizpilda un
jaiesniedz elektroniski Mobility Tool+ sistema;

: :' Valsts izglitibas
: E ra Sm U S + attistibas agentara



Atskaisu un maksajumu kartibas noteikumi (2)

* Maksajumu pieprasijumu un atskaisu
sagatavosanas valoda — latviesu vai anglu valoda

* Mobility Tool+

* Jaizmanto tieSsaistes platforma  Mobility  Tool+
informacijai par mobilitatém, atskaitem:
https://webgate.ec.europa.eu/eac/mobility

e Erasmus+ projektu rezultatu platforma

* Projekta sagatavotie rezultati jaievieto:
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-
plus/projects/

Bl Frasmus+


https://webgate.ec.europa.eu/eac/mobility
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/

Atskaisu un maksajumu kartibas noteikumi (3)

Pirmais avansa maksajums (viena vai divas dalas):
*  40-80% péc liguma parakstiSanas (30 kalendaro dienu laika péc liguma parakstisanas)
Otrais avansa maksajums:

* 20-40% péc Progresa atskaites (Interim Report) (60 kalendaro dienu laika péc Progresa atskaites
iesniegSanas un apstiprinasanas iesniegSanas Mobility Tool+ platforma)

Nosléguma maksajums:

* 20% péc Nosleguma atskaites iesniegSanas un (60 kalendaro dienu laika péc Projekta nosléguma
apstiprinasanas atskaites sanemsanas Mobility Tool+ platforma)

* Lai sanemtu otro (nakamo) avansa maksajumu, jabut izlietotiem vismaz 70% no pirma
avansa maksajuma summas + jaiesniedz starpatskaite atbilstosi liguma noteiktajam.

* Koordinators veic visus maksajumus citiem Sanémeéjiem (Partneriem) ar bankas
parskaitijumu un saglaba atbilstosus pieradijumus par katram Sanemeéjam parskaititajam
summam.

Valsts izglitibas
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Budzeta kategorijas

Budzeta kategoriju veidi:

Projekta vadiba un istenoSana (Project Management and Implementation)

Projekta apstiprinatais budzets noteikts Liguma Il Pielikuma.

Starpvalstu projekta sanaksmes (Transnational Project Meetings)
Intelektualie rezultati (Intellectual Outputs)
Rezultatu izplatiSanas pasakumi (Multiplier Events)

Macibu, macisanas un apmacibu pasakumi (Transnational Learning, Teaching,
Training activities)

* Celaizdevumi (Travel)

* Individualais atbalsts (Individual Support)
Arkartas izmaksas (Exceptional Costs)
Valodas apguves atbalsts (Linguistic Support)

Atbalsts ipasam vajadzibam (Special Needs Support)

. Valsts izglitibas
E ra S m U S + attistibas agentdra



Pielaujamas budzeta pardales (1)

Bez Liguma grozijumiem:

* Sanémeji drikst pardalit [idz 20% no pieskirta finanséjuma katrai no
sadam budzeta kategorijam: Projekta vadiba un istenoSana, Starpvalstu
projekta sanaksmes, Intelektualie rezultati, Rezultatu izplatiSanas
pasakumi, Macisanas/ macisanas/ macibu aktivitates un Arkartas
izmaksas uz citam budzeta kategorijam.

Sanémeji nedrikst pardalit no citam budzeta kategorijam uz sadam
budzeta kategorijam: Projekta vadiba un istenosana, Arkartas izmaksas.

Finanséjumu var pardalit tikai uz tam budzeta kategorijam, kuram VIAA
ir_apstiprinajusi_finanséjumu. Iznémums ir kategorija «dalibnieki ar
Ipasam vajadzibam». Uz So kategoriju drikst parcelt finanséjumu ari
tad, ja sakotnéji projekta budzeta tas netika paredzéts.

a Erasmus+ dotihas Berta



Pielaujamas budzeta pardales (2)

From

(budget item sending the funds)

To

(budget item receiving the funds)

PMI TPM 10 ME LTT SN EC EC- Guarantee

PMI Allowed Allowed Allowed Allowed Allowed Allowed
TPM Allowed Allowed Allowed Allowed Allowed|
10 Allowed Allowed Allowed Allowed Allowed
ME Allowed  Allowed Allowed  Allowed Allowed
LTT Allowed Allowed Allowed Allowed Allowed
SN

EC Allowed Allowed Allowed Allowed Allowed Allowed

EC - Guarantee

Valsts izglitibas
E ra Sm U S + attistibas agentdra



Cita valuta radusos izmaksu parvérsana

euro

e Sanémeéjiem ar gramatvedibas kontiem euro valuta
jakonverté izmaksas, kas radusas cita valuta, euro saskana ar
parasto gramatvedibas uzskaites praksi.

e Sanémejiem, kuru visparéjie gramatvedibas uzskaites konti
ir cita valuta nevis euro, jakonverté izmaksas, kas radusas
cita valuta, kas nav euro, atbilstosi vidéjam dienas valutas
mainas kursam, kas publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja
véstnesi C sérijas izdevuma, un kas noteiktas attiecigajam
atskaites periodam (pieejams adrese:
http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/i
ndex.en.html
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http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html

Finansu nosacijumi sadalijuma pa budzeta

kategorijam

Finanséjums tiek pieskirts vienibas izmaksas veida (iznemot Arkartas
izmaksas). Vienibu skaitam ir jaatbilst Sadiem nosacijumiem:

* vientbam ir jabut faktiski izmantotam vai iegutam Liguma Ipaso
noteikumu 1.2.2. punkta paredzétaja projekta istenosSanas
laikposma;

e vientbam ir jabut nepiecieSamam projekta istenoSanai vai
iegutam taja;

* vienibu skaitam ir jabut nosakamam un parbaudamam, jo ipasi
pamatotam ar uzskaiti un dokumentaciju.

a Erasmus+ dotihas Berta



